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£0 Obdržati: s v o j nacionalni standard na višini. Napovedal i so boj revščini , ki se 
p o k a ž e zlasti ob porokah, Bratovšč ina mora sobratu pomagat i , če ima h č e r k o za 
moži tev , p r i čemer je upoštevat i n j e n položaj . B i lo je to de lo za nac ionalne inte-
rese, z a o h r a n i t e v s lovenske k r v i v Vidmu!« T u d i »Institut zapalosti pr iča o 
v e l i k i m e d s e b o j n i povezanost i č lanov bratovščine, k i je bi la n e k a k a centralna 
o r g a n i z a c i j a S l o v e n c e v v Vidmu«. P r a v jasno je to izraženo v f r a n c o s k e m »re-
s u m ć j u « n a k o n c u r a z p r a v e : »Les sta tuts de la Con(raternite d e St . Jerome 
prouvent , qu'au m o y e n äge la colonie s l o v & i e čta i t puissante ä Ud ine, et q u e 
ces colons ćtait {prav; etaient) J i es p a r u n r e m a r g u a b l e esprit de sol idarite e n 
v u e de conserver Te lement Slovene«, 

V v i d e m s k e m »Ce f a s t u ? — Bol let t ino del la Societü Fi lologica Fr iu lana« (štev. 4, 
str. 197—201) je dr. G. B. CorgnaH, r a v n a t e l j v i d e m s k e »Bž bi loteča Comunale«, 
k j e r s e l ist ina hrani, p o h v a l i l U r b a n č e v o misel, d a j e l istino o b j a v i l v f o t o g r a f -
s k e m posnetku , In n j e g o v a z g o d o v i n s k o p r a v n a i z v a j a n j a o s l o v e n s k e m in j u g o -
s l o v a n s k e m z a v a r o v a l s t v u . M a n j navdušen p a je za s lovenski p r e v o d listine, k a -
teremu očita t r i n a j s t v e č j i h in m a n j š i h netočnosti (n. pr, da pomeni s libra« utež, 
ne cene, da je »redutto« hiša, dom, bival išče, n e dohod, da pomeni »dodese* 
d v a n a j s t , ne d v a j s e t i. dr,) in meni , d a j e te nepopolnosti z a k r i v i l a p r e v e l i k a 
nagl ica. T o p o t se je izkazalo, d a je dr. CorgnaH v slovenščini b o l j i z u r j e n k a k o r 
dr. U r b a n e i o A l o j z i j S k e r l j v s r e d n j e v e š k i v i d e m s k i i ta l i janščini in furlanščin: . 
Dr. CorgnaJi n e o d o b r a v a v s e h U r b a n čevih i z v a j a n j o v i d e m s k i h Slovencih, 
češ da diši jo p r e v e č po spornih T u m o v i h nazorih, in sklepa: »Nekateri i zmed 
teh p o g r e š k o v v s lovenskem p r e v o d u so pripomogli , da si j e U r b a n e ustvar i l 
gotflvo p r e t i r a n o misel o važnost i te b r a t o v š č i n e in torej tudi o maloštev i ln ih 
S lovanih, k i so t a k r a t — k a k o r v o s t a l e m še danes — prebiva l i v našem 
mestu. — U č e n e r a z p r a v e o ž i v l j e n j u in usodah t e družbe še z m e r o m ni; pa b i 
n c b i l a težavna, k e r so l is t ine (vse v latinščini, i ta l i janščini a l i furlanšcini) n a 
srečo ohranjene. T o d a kdor b i se hote l lotiti t a k e g a dela, b i m o r a l m e d drugim 
pojasni t i n a j p r e j d v e točki, k i se n a m zdita b is tvene važnosti , n a m r e č : ali so 
bratovšč ino tvori l i samo S l o v a n i in ali so mogle biti v n j e j tudi osebe s tanujoče 
iaven Vidma,« 

T e dve v p r a š a n j i sta res t e m e l j n e važnosti , t e m b o l j k e r so zapisk i v z v e z k i h 
bratovščine in u s t a n o v n a l ist ina pisani v nenašem jeziku. V a ž n o bi bi lo dognati 
k a j p o d r o b n e j š e g a o z a p i s n i k a r j i h ali t a j n i k i h bratovščine. V s e to je nepreorana 
ledina, ki se je b o treba k d a j lotiti. Delo zahteva n a j temelj i te j šo znanstveno r e s n e -
bo. Za p o v o l j n o reši tev b i bi lo potrebno tesno s o d e l o v a n j e p r a v dobrega zgodo-
v i n a r j a , j e z i k o s l o v c a in p r a v n i k a . Le t a k o b i bi lo m o g o č e dokončno pojasnit i 
z a d e v o b r a t o v š č i n e sv. Hieronima v V i d m u in v svež i z n j o nekatera v p r a š a n j a 
o n a j z a p a d n e j š i h Slovencih. Andrej Budat 

M A T E J S T E R N E N — S E D E M D E S E T L E T N I K . Eden izmed štirih še ž iv ih 
u t e m e l j i t e l j e v s l o v e n s k e g a impresionizma, s l ikar M a t e j S t e r n e n , j e d n ^ 
2o. s e p t e m b r a t. 1. o b h a j a l sedemdeset letnico ro js tva . V naši u p o d a b l j a j o č i u m e t -
nosti ima S t e r n e n zaslužen sloves, s a j j c ta m o j s t e r vse s v o j e dolgo d e l a v n o ž i v -
l j e n j e posvet i l i z k l j u č n o s lovenski umetnosti . 

Rodi l se je S t e m en na V e r d u p r i Vrhnik i , š tudiral n a j p r e j n a umetnostno 
obrtni šoli v Gradcu, n a t o o b i s k o v a l d u n a j s k o a k a d e m i j o m po šestih letih odšel 
v Monakovov k j e ? je v Ažbetovean umetniškem k r o g u s tovar iš i polagal temel je 
s l o v e n s k e m u m o d e r n e m u s l ikarstvu. P o osmih letih m o n a k o v s k i h študi j je prišel 
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v L j u b l j a n o , k j or se je Se leta 1900. ud el eži l p r v e razstave v M e s t n e m domu, 
k a s n e j e p a z Jakopičem o d p r l s l ikarsko šolo. P o p r e v r a t u je postal uč i te l j r i sanja 
na tehnični fakultet i , k j e r d e l u j e še danes. 

M a t e j S ternen je bi l izmed vseh p r v i h impresionistov — G r o h a r j a , Jakopiča, 
J a m e in VeseJa — n a j b o l j v n e t in tudi ostal n a j b o l j dosleden pristaš načel 
n o v e g a s l ikarskega izražanja . Bil je izrazit material ist , k i j e v p r e d m e t u videl 
vse le j samo s l ikarski mot iv , zgo l j beäein, m i n l j i v b a r v n i po jav . N j e g o v n a t u r a l i -
stični pogled n a svet, ki se je trdno o k l e p a l predmeta, je bil z m e r o m trezen, 
strog, včas ih skoro m a l c e neosebno hladen, vse le j pa pošten in o d k r i t U s t v a r i l 
s i j e lasten, t e m p e r a m e n t e n izraz г znači lnim svet l im koloritom, N a s l i k a l je , k a r 
je za n j e g o v ide jni k r o g nenavadno, r a z m e r o m a m a l o pokra j in , pogoste je s e je 
p e č a l s k o m p o z i c i j o in interieurom, zlasti p a je go j i l s l i k a n j e aktov . N a j b o l j š i 
je v delih, k a t e r e je ustvari l strogo po naravi , ld jo vestno in d o pos lednj ih p o -
drobnosti preučuje . K e r je vse s v o j e ž i v l j e n j e z n e n a v a d n o v z t r a j n o s t j o študiral 
n a j r a z l i č n e j š e tehnike, si j e pridobii tol ikšno s l ikarsko znanje , d a m u z l e p a ni 
k d o kos. 

S t e m e n o v e zas luge p a niso samo v n j e g o v e m i z v i r n e m u s t v a r j a n j u , t e m v e č 
si j e za n a š o umetnost pridobi l p r a v t a k o v a r n i h zas lug k o t umetnostni k o n s e r -
v a t o r 111 restavrator . N a d štirideset l e t i e v n e t o deluj o po S l o v e n i j i in D a l m a c i j i , 
k j e r je v premnogih c e r k v a h in d r u g i h zgodovinsko vaEnih poslopj ih o d k r i l 
znamenite f reske izpod beleža, reši l p r o p a d a nešteto umetnin, očisti l m o h r a n i l 
m a r s i k a t e r o s lavno sliko. E n o n a j v e č j i h t a k i h del j o ohrani tev stropnih s l ik 
v c e l j s k i grof i j i . R e s t a v r a t o r s k o delo ga j e seznani lo do podrobnosti s si ikon j e m 
n a presno, k j e r je u s t v a r i l n a j v e č j e f r e s k a n t s k o de lo našega časa v S loveni j i , 
s t ikar i je na s v o d u frančiškanske: c e r k v e v L j u b l j a n i . 

K o m o j s t e r M a t e j S t e r n e n v e d r e g a duha, k r e p a k in d e l a v e n p r a z n u j e s e d e m -
desetletnico, i e l e t e m u zaslužnemu, pri t e m p a osebno t a k o s k r o m n e m u u m e t n i k u 
in neu trudi j i v e m u k u l t u r n e m u d e l a v c u v s i p r i j a t e l j i s lovenske umetnost i šc 
dolgo v r s t o e n a k o plodnih, uspešnih let. ft, D. 

J O Ž E P A H O R : M A T I J A G O R J A N . S l o v e n s k a matica. (Dalje,) B r e z n i k 
in Ramjovš nc o z n a n j a t a zaman: z V u k o m se j e zače lo šele p r a v o 
srbsko s lovstvo; severno od Idr i je se z a č e n j a k r a š k a z e m l j a ; tu se konča t r e t j a 
stran. To pozna tudi naša k n j i g a : »gozd se je končal« (189), »kakšni časi se zače-
n j a j o « (294), »Spopad se ni še niti p r a v aačel« (205), »kalto se bo k o n č a l o {316), 
»se je pričel k r v a v i ples« (2GG in 267); a včasih le zaide v t r n j e : » T a k r a t ( m a n j k a : 
se) je začela nj ih nesreča« (100), »kako ( m a n j k a : se) bo to končalo« (175), »Pričela 
( m a n j k a : se) je setev« (199), »k jer ( m a n j k a : se) je končalo n j i h poslanstvo« (319). 
P r e i z k u s n i k a m e n za s lovenske pisate l je je z a n e s l j i v o r a z l o č e v a n j e m e d u - in v - . 
Dasi s t v a r ni neznansko težka, v e n d a r si l a h k o čestita, k d o r sam v s e p r a v zadene 
•n mu ni treba n i k d a r l istati po pravopisu . V t e j k n j i g i jo to p o g l a v j e n a v a d n o v 
redu, a v s e l e j v e n d a r ne: »misel se m u je v trga! a (prav: utrgala) z usten« {122), 
avsmeri jo« (prav: usmeri jo , 186), в-se je v s a j alv (prav: u s a j a l , 1Ö8), »se je bi l vdinil« 
(prav: udinja i , 141); in narobe: »udrtih (prav: vdrt ih) lic« (174), »biLo bi udri o 
(prav: vdrlo) v ječo« (225), »užgala« {prav: vžga la , 286), »udirati (prav: vdirati) s 
silo v hiše« (264), »Natvezil« (174) bi bi lo po četrti vrst i , a g lagol j c iz p r v e 
»natvesti«, tore j : »natvezel«. »Bazzvedelo« (211) bodi »razvedelo«. »Niso si upali 
upreti« (213) je p r e v e č skrajšano, k e r jo »upreti se-* v a ž n e j š i povratnik , tore j 
k v e č j e m u : »Niso se upali upreti«. »Bliski so svet l ikal i« (102) bodi » . , , so se 
svetl ikali«, k e r j e tudi ta g lagol povratnik . »Ali je še kdo v a r e n , k i or je jo to 
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